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Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type disposal of a battery into �re or a hot oven, or mechanically 
crushing or cutting of a battery, that can result in an explosion;
leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result in an explosion or the 
leakage of �ammable liquid or gas;
a battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the leakage of �ammable liquid or gas.

Speci�c Absorption Rate (SAR) refers to the rate at which the body absorbs RF energy. The SAR limit is 1.6 watts per 
kilogram in countries that set the limit averaged over 1 gram of tissue and 2.0 watts per kilogram in countries that set 
the limit averaged over 10 grams of tissue. During testing, the device are set to their highest transmission levels in all 
tested frequency bands, although the SAR is determined at the highest certi�ed power level, the actual SAR level of the 
device while operating can be well below the maximum value.

The device complies with RF speci�cations and when used with an accessory that contains no metal and that positions 
the device a minimum of 0.5 cm from the body.
The SAR limit adopted is 2.0W/kg averaged over 10 grams of tissue. The highest SAR value reported for the device when 
properly worn on the body complies with the limit. Hereby,UCLOUDLINK（SINGAPORE）PTE.LTD. declares that this 
device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Directive (RED) 2014/53/EU.

FCC Regulatory conformance
For body worn operation, the device complies with FCC RF exposure guidelines and when used with an accessory that 
contains no metal and that positions the device a minimum of 1.0 cm from the body.
The SAR limit adopted by the FCC is 1.6W/kg averaged over 1 gram of tissue. The highest SAR value reported for the 
device when properly worn on the body complies with the limit.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device 
may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference 
that may cause.undesired operation. Any Changes or modi�cations not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
Note: This equipment has been tested and complies with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the 
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur during installation. If the device does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment o� and on, the user is suggested to try to 
correct the interference by the following measures:

--Reorient or relocate the receiving antenna.
--Increase the distance between the equipment and receiver.
--Connect the equipment to an outlet on a di�erent circuit to the receiver.
--Consult the manufacturer or an experienced radio/TV technician for help.
Information on the disposal and recycling of the device

ISED Notice
Operation is subject to the following two conditions:(1) this device may not cause interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Any changes or modi�cations not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment.
The SAR limit adopted by the ISED is 1.6W/kg averaged over 1 gram of tissue. The highest SAR value reported for the 
device when properly worn on the body complies with the limit.This device complies with ICES-003.

-Disposal of the device and batteries (if included) is subject to WEEE.
Directive Recast (Directive 2012/19/EU) and Battery Directive (Directive 2006/66/EC). The purpose of separating WEEE 
and batteries from other waste is to minimize the potential environmental impacts and human health risk of any 
hazardous substances that may be present.
Do not disassemble or modify, do not short-circuit, do not dispose in �re, do not expose to high temperature, be disable 
after soaking. Do not squeeze or bump the battery. Do not continue to use if serious.

              This symbol (with or without a solid bar) on the device, batteries (if included),   and/or the packaging, indicates that 
               the device and its electrical accessories (for example, a headset, adapter, or cable) and batteries should not be 
                disposed of as household garbage. These items should not be disposed of as unsorted municipal waste and 
should be taken to a certi�ed collection point for recycling or proper disposal. For detailed information about device or 
battery recycling, contact your local city o�ce, household waste disposal service, or retail store.

Listed wireless data transfer rates are the theoretoical maximum. The actual data transfer rate may vary depending on 
the network environment and carrier’s coverage.

Charger Interface Output Speci�cations:

Supported charging protocols: PD3.0,PD2.0,QC3.0,BC1.2

Model: GLMX25A01 
Box content: Device, User manual, Type-C to USB-A Adapter*1
Size: 68*66*22.5mm
Power input: ≤20V
Maximum Power: 60W
FDD-LTE：B1/2/3/4/5/7/8/12/13/17/18/19/20/25/26/28/66
TDD-LTE：B38/41
WiFi： 802.11 b/g/n（2.4GHz）
GPS：Support
Battery capacity：410mAh（Typical  Capacity）/3.7V
Emergency WiFi Maximum wireless connections ： 2

Metodo di applicazione

【Come utilizzare il servizio GlocalMe？】

Notes:

Special Reminder: 

Power On Methods：

Charging Instructions

Notes:

Spécification technique

Les taux de transfert de données sans �l énumérés sont le maximum théorique. Le taux réel de transfert de données 
peut varier en fonction de l’environnement du réseau et de la couverture du transporteur.

Modèle ：GLMX25A01
Contenu de la boîte: Appareil, Manuel d'utilisation, Adaptateur USB-A à Type-C*1
Taille : 68*66*22.5mm
Entrée de puissance : ≤20V
Puissance maximale : 60W
FDD-LTE：B1/2/3/4/5/7/8/12/13/17/18/19/20/25/26/28/66
TDD-LTE：B38/41
WiFi：802.11 b/g/n（2.4GHz）
GPS：Support
Capacité de la batterie : 410mAh（Typical  Capacity）/3.7V
Nombre maximal de la connexion du Wi� d'urgence sans �l : 2

Anmerkung:

Technische Spezifikation

Die angegebenen drahtlosen Datenübertragungsraten sind das theoretische Maximum. Die tatsächliche 
Datenübertragungsrate kann je nach Netzwerkumgebung und Netzbetreiberabdeckung variieren.

Modell: GLMX25A01
Paket: Gerät, Benutzerhandbuch, Typ-C auf USB-A Adapter*1
Größe： 68*66*22,5mm
Eingangsspannung: ≤20V
Max. Leistung: 60W
FDD-LTE：B1/2/3/4/5/7/8/12/13/17/18/19/20/25/26/28/66
TDD-LTE：B38/41
WiFi： 802.11 b/g/n（2.4GHz）
GPS: Kompatibel
Batteriekapazität: 410mAh（Typische Kapazität）/3,7V
Maximale drahtlose Verbindungen für Notfall-WiFi: 2

リマインド：

技術仕様

ワイヤレスデータ通信速度は最大理論値であり、実際のデータ通信速度はネットワーク環境及び通信業者のネ
ットワークカバー状況により異なります。

商品型式：GLMX25A01                ブランド：GlocalMe
箱の中身：デバイス*1、ユーザーマニュアル*1、 Type-C to USB-A子ネクタ*1
商品サイズ： 68*66*22.5mm
入力：≤20V
最大パワー： 60W
FDD-LTE：B1/2/3/4/5/7/8/12/13/17/18/19/20/25/26/28/66
TDD-LTE：B38/41
WiFiプロトコル： 802.11 b/g/n（2.4GHz）
GPS：サポート
バッテリー：410mAh（Typical  Capacity）/3.7V
緊急時WiFiの最大接続可能なデバイス数： 2

Introduzione alla funzione 

Descrizione Funzionamento Osservazione

Accensione/
Spegnimento manuale

 Accensione automatica

 
        

    
      

Spegnimento automatico 

      

  
    

    

    
    

Abilita Wi-Fi di emergenza  Premere brevemente 3 volte consecutive per attivare.      

Disabilita Wi-Fi 
di emergenza

  Impostazione tramite APP.  

 
Premere e tenere premuto il pulsante di accensione per 
3 secondi per accendere.

Connettore Tipo C collegato al caricabatterie

Lo spegnimento automatico viene valutato in base al 
livello di carica:
Inferiore al 30%, l'APP emette un avviso di batteria 
scarica
Inferiore al 20% continua a premere il pulsante per 
l'avviso di batteria scarica.
Inferiore al 10% continua a premere il pulsante per 
l'avviso di batteria scarica e fornisce informazioni sulla 
posizione.

Adattato dinamicamente in 
base agli scenari di utilizzo

1. Scansiona il dispositivo, la confezione o il 
codice QR nell'immagine sottostante con il tuo 
cellulare per scaricare l'APP GlocalMe.

2. Crea un account GlocalMe (nell'app)
•  Fai clic su [Accedi] - [Registrati]
• Segui i passaggi per registrare un account (puoi registrarti 
utilizzando un indirizzo email o un numero di cellulare)

3.Link Device with GlocalMe App
• Open GlocalMe App  to log in to your account and click
【My Device】-【Link Device】
• Scan the device QR-code 

4.Turn on the device and wait for the “Status LED 
Indicator” to stay on.
• Connect USB power using any Type-C connector

• Short press 3 times consecutively to activate 5.You can view the location, use and manage the 
device through the GlocalMe APP.

1.If the device cannot function properly on the �rst startup, please restart the device and wait for the status indicator 
light to remain steady.
2.To activate the emergency WiFi: After powering on the device, press the power button three times in quick succession 
to enable the emergency WiFi.

It is recommended to use the device in an ambient temperature between 0°C and +35°C. Avoid using the device in 
excessively high or low-temperature environments, prolonged exposure to direct sunlight, sealing or wrapping the 
device, or placing it in humid environments.

• Method 1: Connect the USB power supply to either 
Type-C port.

• Method 2: Connect either Type-C port to an electronic 
device that supports reverse charging, such as a 
smartphone, tablet, or laptop

The USB-C port can charge various devices, including cameras, mobile phones, tablets, game consoles, 
headphones, and power banks.

• Method 3: Press and hold the power button for 
3 seconds.

REGISTER
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REGISTER

IMIEI: ����������������
SSID: GlocalMe_XXXXXX
Password: xxxxxx

Charger Interface Rated
 

   

  

 

Voltage Max Power

 

 

 

 

 

 

USB-C ≤20V 60W

QUICK START GUIDE
クイック操作ガイド

ANLEITUNG ZUM SCHNELLSTART
Guide de démarrage rapide

GUIDA RAPIDA
GUÍA DE INICIO RÁPIDO

Italian

Méthode d'application

【Comment utiliser le service GlocalMe？】

Introduction de fonction 

Description Opération Remarque

Mode d'alimentaiton/
désactivation manuel

 Alimentation automatique

 
        

    
      

Arrêt automatique 

      

  
    

    

    
    

Activez le WiFi d'urgence  Pressez courtement 3 fois consécutivement pour activer      

Désactivez le WiFi 
d'urgence

  Con�gurez via APP  

 
Appuyez et maintenez sur le bouton d'alimentation 
pendant 3 secondes pour allumerl'alimentation.

Le connecteur Type-C est connecté au chargeur

L'arrêt automatique est évalué en fonction du niveau 
de puissance :
En dessous de 30% APP va pousser pop alerte de faible 
batterie
En dessous de 20% pour continuer à pousser 
l'avertissement de faible batterie pop
Pressez courtement 3 fois consécutivement pour 
activer

Ajustement dynamique en 
fonction des scénarios 
d'utilisation

1.Scannez l'appareil, le paquet ou le QR code 
dans l'image ci-dessous avec votre téléphone 
portable pour télécharger l'APP GlocalMe.

2. Créez un compte GlocalMe (sur l'application) 
• Cliquez sur 【Connexion】-【S'inscrire】
• Suivez les étapes pour enregistrer un compte (vous pouvez 
vous inscrire en utilisant un courriel ou un numéro de 
téléphone mobile)

REGISTER
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French

【GlocalMeサービスのご利用について？】

 

 
        

    
      

      

  
    

    

    
    

        

    

 

1、スマートフォンでデバイス、箱或いはQRコー
ドをスキャンし、APPをダウンロードする。

2 GlocalMeアカウントを作成する（APPで）
• 【ログイン】-【レジスター】をクリックする
•  手順に従ってアカウントを登録してください(メー
ルアドレス或いは携帯電話番号で登録できます)

REGISTER
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Japanese操作方法
操作の説明

内容 操作 備考
手動　パワーオン/オフ

自動　パワーオン/オフ

自動的にシャットダウン

緊急時WIFI起動 連続で3回短押しする

緊急時WIFIオフ APPで設定する

パワーボタンを3秒間押し続ける

充電口に充電器を差し込む

電気容量によって自動的にシャットダウンが判断
されます：
30％を下回ると、APPに停電量警告を送る
20％を下回ると、停電量警告を送り続ける
10％を下回ると、停電量警告を送り続け、位置
を報告する

利用場面に応じて自動的に
最適化されます

Método de Aplicación

【Cómo usar el servicio GlocalMe？】

Introducción a la función 

Descripción Operación Observación

Encendido/
Apagado manual

 Encendido automático

 
        

    
      

Apagado automático 

      

  
    

    

    
    

Activar WiFi de emergencia  Pulse brevemente 3 veces consecutivas para activar      

Desactivar WiFi 
de emergencia

  Con�guración mediante APP  

 
Mantenga pulsado el “Botón de Encendido” durante 3 
segundos para encender el dispositivo.

Conector Type-C conectado al cargador

El apagado automático se determina según el nivel de 
batería:
Por debajo del 30 %, la APP mostrará una advertencia 
de batería baja
Por debajo del 20 %, continuará mostrando la 
advertencia de batería baja
Por debajo del 10 %, seguirá mostrando la advertencia 
de batería baja y enviará información de ubicación.

Ajustado dinámicamente 
según los escenarios de uso

1.  Escanea el dispositivo, el paquete o el código 
QR en la imagen inferior con su teléfono móvil 
para descargar la APP GlocalMe.

2. Crea una cuenta GlocalMe (en la APP)
•  Haz clic en【Iniciar sesión】-【Registrarse】
• Sigue los pasos para registrar una cuenta (puedes hacerlo 
con un correo electrónico o un número de móvil)

REGISTER
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Spanish

Method of Application

【How To Use GlocalMe Service？】

Function Introduction 

Description Operation Remark

Manual On/O�

 Auto Power On

 
        

    
      

Auto shutdown 

      

  
    

    

    
    

Enable Emergency WiFi  Short press 3 times consecutively to activate      

Disable Emergency WiFi  Setting via APP  

 
Press and hold the “Power Button” for 3 seconds
to turn on the power.

Type-C connector plugged into charger

Auto shutdown is judged based on power level: 
Below 30% to APP pop low battery warning 
Below 20% to continue to push pop low battery 
warning 
Below 10% continues to push a pop low power 
warning and reports location information.

Dynamically adjusted 
according to the usage 
scenarios

1.Scan the device, the package or the QR code in 
the picture below with your cell phone to 
download the GlocalMe APP.

2. Create a GlocalMe Account (In-App)
•  Click【Login】-【Register】
• Follow the steps to register an account
(You can register with an email or a mobile phone number)

REGISTER
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English

Anwendungsmethode

【So verwenden Sie den GlocalMe Service?】

Funktionseinführung 

Beschreibung Bedienung Anmerkung

Manuelles Ein/Aus

 Automatisches Einschalten

 
        

    
      

Automatisches 
Ausschalten

 

      

  
    

    

    
    

Notfall-WiFi aktivieren  Drücken Sie zum Aktivieren 3 Mal kurz hintereinander       

Notfall-WiFi deaktivieren  Einstellung über APP  

 
Halten Sie die "Einschalttaste" 3 Sekunden lang 
gedrückt, um das Gerät einzuschalten.

Typ-C-Stecker im Ladegerät eingesteckt

Die automatische Abschaltung wird anhand des 
Leistungspegels beurteilt:
Bei weniger als 30% wird eine Warnung vor niedrigem 
Batteriestand in der App angezeigt.
Bei weniger als 20%  wird eine Warnung vor niedrigem 
Batteriestand weiterhin angezeigt.
Bei weniger als 10%  wird eine Warnung vor niedrigem 
Batteriestand weiterhin angezeigt und 
Standortinformationen werden gemeldet.

Dynamische Anpassung an 
die Nutzungsszenarien

1. scannen Sie das Gerät, die Verpackung oder 
den QR-Code im Bild unten mit Ihrem Handy, um 
die GlocalMe APP herunterzuladen.

2. Create a GlocalMe Account  (In-App)
• Klicken Sie【Anmelden】-【Registrieren】
• Folgen Sie den Schritten zur Registrierung eines Kontos 
(Sie können sich mit einer E-Mail oder einer Handynummer 
registrieren)

REGISTER
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German

Notes :

Rappel spécial :

3. Lien l'appareil avec l'application GlocalMe 
 • Ouvrez l'application GlocalMe pour vous connecter à 
votre compte et cliquez sur 【Mon appareil】- 
【Lien d'appareil】
 • Scanner le QR code de l'appareil

4. Allumez l'appareil et attendez que l'« indicateur d’état 
de LED » reste allumé.
 • Connectez l'alimentation USB à l'aide de n'importe quel 
connecteur Type-C

• Pressez courtement 3 fois consécutivement pour activer 5. Vous pouvez a�cher l'emplacement, utiliser et gérer 
l'appareil via l'application GlocalMe.

1. Si l'appareil ne peut pas fonctionner correctement au premier démarrage, redémarrez-le et attendez que l'indicateur 
d'état reste stable.
2. Pour activer le WiFi d'urgence : Après avoir allumé ll'appareil, appuyez sur le bouton d'alimentation trois fois de 
manière consécutive pour activer le WiFi d'urgence.

Il est recommandé d'utiliser l'appareil à une température ambiante comprise entre 0°C et +35°C. Évitez d'utiliser 
l'appareil dans des environnements à température excessivement élevée ou basse, d'une exposition prolongée à la 
lumière solaire directe, d'étancher ou d'envelopper l'appareil ou de le placer dans des environnements humides.

IMIEI: ����������������
SSID: GlocalMe_XXXXXX
Password: xxxxxx

Note:

Promemoria speciale:

3. Collega il dispositivo all'app GlocalMe
 • Apri l'app GlocalMe per accedere al tuo account e clicca 
su 【Il mio dispositivo】 - 【Collega dispositivo】
• Scansiona il codice QR del dispositivo

4. Accendi il dispositivo e attendi che l'indicatore LED di 
stato rimanga acceso.
• Collega l'alimentazione USB tramite qualsiasi 
connettore Tipo C

• Premi brevemente 3 volte consecutive per attivare 5. Puoi visualizzare la posizione, utilizzare e gestire il 
dispositivo tramite l'app GlocalMe.

1. Se il dispositivo non funziona correttamente al primo avvio, riavviarlo e attendere che la spia di stato rimanga accesa 
�ssa.
2. Per attivare il Wi-Fi di emergenza: dopo aver acceso il dispositivo, premere il pulsante di accensione tre volte in rapida 
successione per attivare il Wi-Fi di emergenza.

Il est rSi consiglia di utilizzare il dispositivo ad una temperatura ambiente compresa tra 0°C e +35°C. Evitare di utilizzare il 
dispositivo in ambienti con temperature eccessivamente alte o basse, di esporlo per un periodo prolungato alla luce 
solare diretta, di sigillarlo o avvolgerlo, o di collocarlo in ambienti umidi.

IMIEI: ����������������
SSID: GlocalMe_XXXXXX
Password: xxxxxx

Notas:

Recordatorio especial:

3.  Vincula el dispositivo con la App GlocalMe;
• Abre la App GlocalMe, inicia sesión en tu cuenta y pulsa 
en【Mi dispositivo】-【Vincular dispositivo】
• Escanea el código QR del dispositivo

4. Enciende el dispositivo y espera a que el “Indicador 
LED de estado” permanezca encendido.
• Conecta la alimentación USB usando cualquier conector 
Type-C

• Pulsa brevemente 3 veces consecutivas para activar 5. Puedes ver la ubicación, usar y gestionar el 
dispositivo a través de la App GlocalMe.

1. Si el dispositivo no funciona correctamente al encenderlo por primera vez, reinícialo y espera a que el indicador de 
estado permanezca estable.
2. Para activar el WiFi de emergencia: tras encender el dispositivo, pulse el botón de encendido tres veces rápidamente 
para habilitar el WiFi de emergencia.

Se recomienda utilizar el dispositivo en un rango de temperatura ambiente entre 0 °C y +35 °C. Evite usar el dispositivo 
en ambientes con temperaturas excesivamente altas o bajas, exposición prolongada a la luz solar directa, sellado o 
envoltura del dispositivo, o colocarlo en ambientes húmedos.

IMIEI: ����������������
SSID: GlocalMe_XXXXXX
Password: xxxxxx

Anmerkungen:

Besondere Erinnerung:

3. Verknüpfen Sie das Gerät mit der GlocalMe App
• Ö�nen Sie die GlocalMe App, um sich in Ihr Konto 
einzuloggen und klicken Sie auf【Mein Gerät】-
【Gerät verknüpfen】.
• Scannen Sie den QR-Code des Geräts

4. Schalten Sie das Gerät ein und warten Sie, bis die 
„Status-LED-Anzeige“ leuchtet.
• SchließenU Sie SB-Stromversorgung über einen 
beliebigen Typ-C-Stecker an

•  Drücken Sie zum Aktivieren 3 Mal kurz hintereinander 5.Sie können den Standort anzeigen und das Gerät 
über die GlocalMe APP verwenden und verwalten.

1.Wenn das Gerät beim ersten Start nicht richtig funktioniert, starten Sie es bitte neu und warten Sie, bis die 
Statusanzeige konstant leuchtet.
2.Um das Notfall-WiFi zu aktivieren: Drücken Sie nach dem Einschalten des Geräts dreimal kurz hintereinander die 
Einschalttaste, um das Notfall-WiFi zu aktivieren.

Es wird empfohlen, das Gerät bei einer Umgebungstemperatur zwischen 0°C und +35°C zu verwenden. Vermeiden Sie 
es, das Gerät in Umgebungen mit zu hohen oder zu niedrigen Temperaturen zu verwenden, es längere Zeit direkter 
Sonneneinstrahlung auszusetzen, es zu versiegeln oder einzuwickeln oder es in feuchten Umgebungen aufzustellen.

IMIEI: ����������������
SSID: GlocalMe_XXXXXX
Password: xxxxxx

備考：

特別リマインド： 

3、GlocalMe Appでデバイスを紐づける
• GlocalMe APPを開いてアカウントをログインし、
「マイデバイス」ー「デバイスを紐づける」、ボタ
ンをクリックする
• デバイスのQRコードをスキャンする

4、デバイスを起動し、「ステータスLEDインジケー
ター」が点灯状態になるまでお待ちください。
• Type-Cコネクタを使ってUSB電源を接続してくだ
さい

• 3回短押ししてアクティベートする 5、GlocalMe APPアプリからデバイスの位置確認
や操作、管理を行えます。

1、最初の起動が失敗した場合、デバイスを再起動してください。ステータスインジケーターが常時点灯になる
までお待ちください。
2、緊急時WIFIを起動する：デバイスが電源オンしてから、連続で電源ボタンを3回押して、緊急時WIFIが起動
されます。

環境温度 0℃ ~ + 35℃の状態で使用することをお勧めします。環境温度が高すぎる、低すぎる事、また長時間
に直射日光に晒される事を避けてください。

IMIEI: ����������������
SSID: GlocalMe_XXXXXX
Password: xxxxxx

Spéci�cations de sortie de l'interface du chargeur :

Protocoles de charge pris en charge : PD3.0, PD2.0, QC3.0, BC1.2

Méthodes de démarrage :

Instructions de charge

• Méthode 1 : Connectez l'alimentation USB à l'un des ports 
Type-C.

• Méthode 2 : Connectez un port de type C à un appareil 
électronique qui prend en charge inverse, comme un 
smartphone, une tablette ou un ordinateur portable

Le port USB-C peut charger de divers appareils, y compris les caméras, les téléphones portables, les tablettes, les 
consoles de jeux, les casques et les banques d'alimentation.

• Méthode 3 : Appuyez et maintenez le bouton 
d'alimentation pendant 3 secondes.

Interface de chargeur 
 

   

  

 

Voltage Puissance maximale

 

 

 

 

 

 

USB-C ≤20V 60W

peci�che di uscita dell'interfaccia del caricabatterie:

Protocolli di ricarica supportati: PD3.0, PD2.0, QC3.0, BC1.2

Metodi di accensione:

Istruzioni per la ricarica

• Metodo 1: Collegare l'alimentatore USB a una delle porte 
Tipo C.

• Metodo 2: Collegare una delle porte Tipo C a un 
dispositivo elettronico che supporti la ricarica inversa, 
come uno smartphone, un tablet o un laptop.

La porta USB-C può caricare diversi dispositivi, tra cui fotocamere, telefoni cellulari, tablet, console di gioco, cu�e e 
power bank.

• Metodo 3: Tenere premuto il pulsante di 
accensione per 3 secondi.

Interfaccia del caricabatterie
 nominale

 

   

  

 

Tensione Potenza massima

 

 

 

 

 

 

USB-C ≤20V 60W

Especi�caciones de salida de la interfaz del cargador:

Protocolos de carga compatibles: PD3.0, PD2.0, QC3.0, BC1.2

Métodos para encender:

Instrucciones de carga

• Método 1: conecta la fuente de alimentación USB a 
cualquiera de los puertos Type-C.

• Método 2: conecta cualquiera de los puertos Type-C a un 
dispositivo electrónico que soporte carga inversa, como un 
smartphone, tablet o portátil.

El puerto USB-C puede cargar diversos dispositivos, incluidos cámaras, teléfonos móviles, tabletas, consolas de 
juegos, auriculares y bancos de energía.

Método 3: Mantenga pulsado el botón de 
encendido durante 3 segundos.

Interfaz del cargador Nominal
 

   

  

 

Voltaje Potencia máxima

 

 

 

 

 

 

USB-C ≤20V 60W

pezi�kationen für den Ausgang der Ladegerät-Schnittstelle:

Unterstützte Ladeprotokolle：PD3.0,PD2.0,QC3.0,BC1.23.0,BC1.2

Einschaltmethoden：

Anweisungen zum Laden

• Methode 1: Schließen Sie das USB-Netzteil an einen der 
beiden Typ-C-Anschlüsse an.

• Methode 2: Schließen Sie einen der beiden 
Typ-C-Anschlüsse an ein elektronisches Gerät an, das 
Rückwärtsladung unterstützt, z. B. ein Smartphone, Tablet 
oder Laptop

Der USB-C-Anschluss kann verschiedene Geräte au�aden, darunter Kameras, Mobiltelefone, Tablets, 
Spielekonsolen, Kopfhörer und Powerbanks.

• Methode 3: Halten Sie die Einschalttaste 3 
Sekunden lang gedrückt.

Schnittstelle des Ladegeräts
 

   

  

 

Spannung Max. Leistung

 

 

 

 

 

 

USB-C ≤20V 60W

充電器の接続口の出力仕様：

対応プロトコル：PD3.0,PD2.0,QC3.0,BC1.2

電源オンの方法：

充電の説明

• 方法1 何れのType-C接続口を通じてUSB電源を接続
する

方法2 何れのType-C接続口を通じてリバースチャージ
対応電子機器と接続する。例えばスマートフォン、タ
ブレット、ノートパソコン等

USB-Cポートはカメラ、スマートフォン、タブレット、ゲーム機、ヘッドフォン、モバイルバッテリー等
の多様なデバイスへ充電することができます。

• 方法3 電源ボタンを3秒間長押しする

出力ポート
 

   

  

 

定格電圧 最大パワー
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封面

封三 封底

封二

For the declaration of conformity, visit the web site 

 https://download.glocalme.com/certification/

Declaration-of-Conformity-UniCordPlus.pdf

UCLOUDLINK（SINGAPORE）PTE.LTD.
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警告
バッテリーを間違ったタイプのものと交換したり、火や高温のオーブンの中に捨てたり、あるいは機械を使っ
て粉砕または切断したりすると爆発の危険があります。
バッテリーを非常に高温の環境に放置すると、バッテリーが爆発し、あるいは可燃性の液体やガスが漏れる危
険があります。
バッテリーを気圧が極端に低い環境に放置すると、バッテリーが爆発し、あるいは可燃性の液体やガスが漏れ
る危険があります。

ご注意
比吸収率（Specific Absorption Rate、SAR）とは、人体がRFエネルギーを吸収する比率のことです。  SAR上
限値は、組織1グラム当たりの平均値を制限する国では1.6ワット/キログラム、組織10グラム当たりの平均値
を制限する国では2.0ワット/キログラムです。この製品に対し、すべての対象周波数帯域で最高の送信レベル
に設定してからSARを測定しました。SARは認定された最高電力レベルで決定されますが、動作中の実際SAR
は最大値より大幅に下回ります
欧州規格適合

FCC規格適合

この製品は、金属を含まない付属品と一緒に使用し、かつ身体から0.5センチ以上離れる場合にRF規格に適合
します。
採用されている SAR許容値は、10グラム組織あたり平均 2.0W/kg です。 
この製品を正しく装着した場合、報告された最高SAR値は許容値以下です。従って、UCLOUDLINK（
SINGAPORE）PTE.LTD社は、この製品は無線機器指令2014/53/EU（RED）の必須要件およびその他の関連
規定に適合していることを宣言いたします。

この製品は、金属を含まない付属品と一緒に使用し、かつ身体から1.0センチ以上離れる場合にFCCのRF規
格に適合します。
FCCに採用されているSAR許容値は、1グラム組織あたり平均 1.6W/kg です。この製品を正しく装着した場
合、報告された最高SAR値は許容値以下です。
この製品はFCC基準パート15に適合します。操作は次の２つの事項を条件とします。（1）製品は有害な妨
害を引き起こしません。（2）製品は、望まざる動作を引き起こす可能性のある、受信されたあらゆる妨害
に耐えます。 
ユーザーは適合責任者の許可なしにこの製品を変更したり、改造したりする場合、ユーザーの操作権限は無
効になります。
ご注意：テストの結果より、この機器はクラスBデジタル装置の基準を満たし、FCC規格パート15 に適合し
ていることが確認されました。 
これらの基準は住宅での設置で有害な干渉に対して十分な保護を規定することを目的としています。この製品
は高周波エネルギーを発生し、使用し、また放射することがあります。指示どおりに設置し、使用しない場合
には、無線通信に有害な干渉を起こす可能性があります｡また、インストールの仕方によっては干渉が生じな
いという保証はありません｡この製品が無線受信またはテレビ受信に対して有害な干渉を起こした場合（電源
をオフにしたり、オンにしたりすることにより判断できます）、以下の手段を講じることが推奨されます。
--　受信アンテナの方向または位置を調整します｡
--　製品と受信機間の距離を大きくします。
--　製品を、受信機を接続している回路とは別の回路にあるコンセントに接続します。
--　メーカーまたは無線・テレビに経験が豊富な技術者に相談してください。

これらのものは、一般廃棄物として処分せず、認定収集場所に持ち込み、適切なリサイクルまたは処分を実施
する必要があります。機器または電池のリサイクルに関する詳しい情報については、お近くの市役所、家庭ご
み処理業者、または小売店にお問い合わせください。機器および電池（含まれている場合）の廃棄は、WEEE 
指令（ 2012/19/EU）および電池指令（ 2006/66/EC）の対象となります。電気電子機器廃棄物、バッテリー
を他の廃棄物から分別する目的は、有害物質による環境への影響と人体への健康リスクを最小限に抑えること
です。
この製品の分解や改造、短絡、火中への投入、高温への曝露、浸水はしないでください。バッテリーを圧迫し
たり、ぶつけたりしないでください。破損した場合は使用しないでください。

        処分・リサイクルに関する情報機器、電池（含まれている場合）またはパッケージにこの
        マ ーク（実線の有無にかかわらず）が表示されている場合、機器、その電気部品（ヘッ  
        ドセット、アダプタ、ケーブルなど）、電池は家庭ごみとして処分してはならないことにな       
        ります。

SICHERHEITSHINWEISE
Verwenden Sie ausschließlich den vorgesehenen Akkutyp. Die Verwendung eines falschen Akkus kann zu einer 
Explosion führen.
Werfen Sie den Akku nicht ins Feuer oder in einen heißen Ofen und zerschneiden oder zerquetschen Sie ihn nicht 
mechanisch, da dies eine Explosion verursachen kann.
Setzen Sie den Akku keinen extrem hohen Temperaturen aus, da dies zu einer Explosion oder zum Austritt 
entzündlicher Flüssigkeiten oder Gase führen kann.
Bei sehr niedrigem Luftdruck besteht ebenfalls die Gefahr einer Explosion oder eines Austritts entzündlicher 
Flüssigkeiten oder Gase.

Warnung
Die spezi�sche Absorptionsrate (SAR) bezieht sich auf die Rate, mit der der Körper HF-Energie absorbiert. Die 
SAR-Grenzwerte liegen bei 1,6 Watt pro Kilogramm Körpergewebe in Ländern, die den Grenzwert über 1 Gramm 
Gewebe gemittelt haben, und 2,0 Watt pro Kilogramm in Ländern, die den Grenzwert über 10 Gramm Gewebe gemittelt 
haben. Dieses Gerät wurde mit der höchsten Sendeleistung in allen getesteten Frequenzbändern geprüft. Im normalen 
Betrieb liegt die tatsächliche SAR jedoch meist deutlich unter diesen Werten.

EU-Konformitätserklärung
Das Gerät erfüllt die Hochfrequenz-Spezi�kationen und kann sicher verwendet werden, sofern es mit einem 
metallfreien Zubehör verwendet wird und ein Mindestabstand von 0,5 cm zum Körper eingehalten wird.Der 
festgelegte SAR-Grenzwert beträgt 2,0 W/kg, gemittelt über 10 Gramm Gewebe.Die höchsten gemessenen SAR-Werte 
dieses Geräts liegen innerhalb der zulässigen Grenzwerte.Hiermit erklärt UCLOUDLINK (SINGAPORE) PTE. LTD., dass 
dieses Gerät den grundlegenden Anforderungen der Richtlinie (RED) 2014/53/EU entspricht.

FCC-Konformitätserklärung
Dieses Gerät erfüllt die FCC-Richtlinien zur Hochfrequenzstrahlung und kann am Körper getragen werden, sofern es 
mit einem metallfreien Zubehör verwendet wird und ein Mindestabstand von 1,0 cm zum Körper eingehalten wird. 
Der von der FCC festgelegte SAR-Grenzwert beträgt 1,6 W/kg, gemittelt über 1 Gramm Gewebe.
Der höchste für dieses Gerät gemessene SAR-Wert bei korrekter Nutzung liegt innerhalb dieses Grenzwerts.Dieses 
Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Regeln. Die Nutzung unterliegt folgenden zwei Bedingungen: (1) Es darf keine 
schädlichen Störungen verursachen. 
(2) Es muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, auch wenn diese zu unerwünschtem Betrieb führen. 
Jegliche Änderungen oder Modi�kationen, die nicht ausdrücklich von der für die Konformität 
verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können zum Verlust der Betriebserlaubnis führen.

Hinweis: Dieses Gerät wurde getestet und erfüllt die Grenzwerten für digitale Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 
der FCC-Regeln. 
Diese Grenzwerte dienen dazu, einen angemessenen Schutz vor störenden Interferenzen in Wohngebieten zu 
gewährleisten. Da das Gerät Hochfrequenzenergie erzeugt und nutzt, kann es bei unsachgemäßer Installation oder 
Verwendung zu Störungen des Funkverkehrs kommen. Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass in jedem 
Installationsfall keine Interferenzen auftreten. Falls das Gerät Störungen beim Radio- oder Fernsehempfang 
verursacht (was durch Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt werden kann), versuchen Sie Folgendes:
- Die Empfangsantenne neu ausrichten oder an einem anderen Ort positionieren.
- Den Abstand zwischen Gerät und Empfänger vergrößern.
- Das Gerät an eine andere Steckdose anschließen als den Empfänger.
- Den Hersteller oder einen Experten für Funk-/TV-Technik kontaktieren.

 Stattdessen müssen sie an eine zerti�zierte Sammelstelle zur Wiederverwertung oder fachgerechten 
Entsorgung gebracht werden.
Für detaillierte Informationen zur umweltgerechten Entsorgung und zum Recycling von Altgeräten oder 
Batterien wenden Sie sich bitte an Ihre örtliche Stadtverwaltung, die kommunale Abfallentsorgung oder den 
Fachhandel. Die Entsorgung des Geräts und der Batterien unterliegt der WEEE-Richtlinie (2012/19/EU) sowie 
der Batterie-Richtlinie (2006/66/EC). Die getrennte Entsorgung von Elektronikgeräten und Batterien dient 
dazu, Umweltschäden zu vermeiden und potenzielle Gesundheitsrisiken durch gefährliche Sto�e zu 
minimieren. Bitte zerlegen oder modi�zieren Sie das Gerät nicht. Kurzschließen Sie den Akku nicht, werfen 
Sie ihn nicht ins Feuer und setzen Sie ihn nicht hohen Temperaturen aus. Der Akku darf nach dem Eintauchen 
in Wasser nicht mehr verwendet werden. Drücken oder stoßen Sie den Akku nicht. Verwenden Sie das Gerät 
nicht weiter, wenn der Akku schwer beschädigt ist.
 

            Informationen zur Entsorgung und Wiederverwertung des  Geräts Dieses Symbol (mit oder 
           ohne schwarzen Balken) auf dem Gerät, den Batterien (falls enthalten) und/oder der 
            Verpackung weist darauf hin, dass das Gerät sowie dessen elektrisches Zubehör (z. B. 
            Headset, Adapter oder Kabel) und Batterien nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen.

 ATTENTION
Si vous remplacez la batterie de manière incorrecte, placez-la dans un feu ou un four à haute température, écrasez-la ou 
coupez-la mécaniquement, ce qui pourrait causer une explosion ;
Laissez la batterie éloigner dans un environnement à très haute température susceptible de causer des explosions ou 
des fuites de liquides ou de gaz in�ammables ; 
Une batterie soumise à une pression d'air extrêmement basse pourrait causer une explosion, une fuite de liquide ou de 
gaz in�ammables.

Avertissement

Conformité réglementaire de l'UE

Conformité réglementaire de la FCC

Le débit d'absorption spéci�que (DAS) est la vitesse à laquelle le corps absorbe l'énergie de RF. Le DAS est limité à 1,6 
watts par kilogramme dans les pays où on a �xé une limite d'absorption moyenne de 1 gramme de tissu, et à 2,0 watts 
par kilogramme dans les pays où on a �xé une limite d'absorption moyenne de 10 grammes de tissu. Au cours du test, 
l'appareil est réglé au niveau de transmission le plus élevé dans toutes les bandes de fréquences testées, et bien que le 
DAS soit déterminé au niveau de puissance certi�é le plus élevé, le présent DAS de l'appareil pendant le 
fonctionnement peut être bien inférieur à la valeur maximale.

Cet appareil est conforme aux spéci�cations de RF et lorsqu'il est utilisé avec un accessoire sans métal, il doit se trouver à 
une distance minimale de 0,5 cm du corps.
La limite de DAS adopté est de 2,0 W / kg, soit une moyenne de 10 grammes de tissu.
Lorsqu'il est porté correctement sur le corps, la valeur de DAS la plus élevée rapportée par l'appareil est conforme à la 
limite. Par la présente, UCLOUDLINK（SINGAPORE）PTE.LTD. déclare que l'appareil est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive (RED) 2014 / 53 / UE.

Nota:

Specifiche tecniche

Le velocità di trasferimento dati wireless indicate rappresentano il massimo teorico. La velocità e�ettiva di 
trasferimento dati può variare a seconda dell'ambiente di rete e della copertura dell'operatore.

Modello: GLMX25A01
Contenuto della confezione: Dispositivo, Manuale utente, Adattatore da Tipo C a USB-A*1
Dimensioni: 68*66*22,5 mm
Ingresso di alimentazione: ≤20V
Potenza massima: 60 W
FDD-LTE: B1/2/3/4/5/7/8/12/13/17/18/19/20/25/26/28/66
TDD-LTE: B38/41
WiFi: 802.11 b/g/n（2.4GHz）
GPS: Supportato
Capacità della batteria: 410 mAh (capacità tipica) / 3,7 V
Numero massimo di connessioni wireless di WiFi di emergenza:  2

La limite de DAS adoptée par la FCC est de 1,6 W / kg, soit une moyenne de 1 gramme de tissu. Lorsqu'il est porté 
correctement sur le corps, la valeur de DAS la plus élevée rapportée par l'appareil est conforme à la limite. 
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions 
suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nocives et (2) Cet appareil doit accepter toutes 
interférences reçues, y compris celles qui pourraient avoir lieu.
Opérations indésirables. Tout changement ou toute modi�cation non expressément approuvé par la partie responsable 
de la conformité peut invalider l'autorisation de l'utilisateur d'utiliser l'équipement.

Pour le fonctionnement qui in�uence le corps, l'appareil est conforme aux directives d'exposition de FR de la FCC et, 
lorsqu'il est utilisé avec un accessoire sans métal, il doit se trouver à une distance minimale de 1,0 cm du corps.

Remarque : Cet équipement a été testé et est conforme aux limites pour un dispositif numérique de classe B, 
conformément à la partie 15 des Règles de la FCC.
Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une 
installation résidentielle. Cet équipement génère des utilisations et peut émettre de l'énergie de radiofréquence, s'il 
n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il pourra causer des interférences nuisibles aux 
communications de radio. Cependant, il n'y a aucune garantie que les interférences n'auront pas lieu pendant 
l'installation. Si l'appareil provoque des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la télévision, qui peuvent 
être déterminées en éteignant et en démarrant l'équipement, il est suggéré que l'utilisateur puisse essayer de corriger 
les interférences par les mesures suivantes :                     
- Redirigez ou repositionnez l'antenne de réception.
- Allongez la distance entre l'appareil et le récepteur.
- Connectez l'appareil aux prises des di�érents circuits du récepteur.
- Consultez le fabricant ou un technicien de radio / TV expérimenté pour l'aide.

ISED Notice
Cet appareil est conforme à la aux normes RSS de l’Industrie du Canada. Son fonctionnement est soumis aux deux 
conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer des interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter 
toute interférence reçue, y compris les interférences qui peuvent provoquer un fonctionnement indésirable. 
Le fabricant n'est pas responsable des toutes interférences radio ou télévision causées par des modi�cations non 
autorisées apportées à cet appareil. De telles modi�cations peuvent empêcher l’utilisateur d’utiliser l'appareil.
La limite DAS de l’Industrie du Canada est de 1.6 W/kg en moyenne par gramme de tissu. La 
valeur SAR la plus élevée signalée pour l'appareil lorsqu'il est correctement porté sur le corps 
est conforme à la limite.

adaptateur ou câble) et la batterie ne doivent pas être éliminés comme déchets ménagers. Ces articles ne 
devraient pas être éliminés en tant que déchets municipaux non triés et devraient être envoyés à un centre 
de collecte certi�é pour recyclage ou une poubelle appropriée. Pour plus de détails sur le recyclage de 
l'équipement ou des batteries, contactez votre bureau municipal local, votre service d'élimination des déchets 
ménagers ou votre magasin de détail. L'élimination de l'équipement et des batteries (s'il y en a), est soumise 
aux WEEE.                             
Directive corrigée (Directive 2012 / 19 / UE) et Directive  de batterie (Directive 2006 / 66 / EC). L'objectif de 
séparer les WEEE et les batteries des autres déchets est de minimiser les e�ets environnementaux potentiels 
et les risques pour la santé humaine de toute substance nocive qui pourrait avoir lieu.
Ne pas démonter ou modi�er, ne pas court-circuiter, ne pas manipuler au feu, ne pas exposer à des 
températures élevées, désactiver après l'immersion. Ne pas presser ou heurter la batterie. Ne pas continuer à 
l'utiliser dans les cas graves.

             Information sur l'élimination et le recyclage de l'équipement Ce symbole (avec ou sans barre 
             solide) sur l'appareil, la batterie(s'il y en a) et / ou l'emballage indique que l'appareil,  et ses 
             accessoires électriques (par exemple, écouteur, 

ATTENZIONE
Rischio di esplosione se la batteria viene sostituita tramite uno smaltimento non corretto della batteria nel fuoco o in un 
forno caldo, o tramite schiacciamento o taglio meccanico della batteria, che può causare un'esplosione;
lasciando una batteria in un ambiente circostante con temperatura estremamente elevata che può causare 
un'esplosione o la fuoriuscita di liquido o gas in�ammabile;
una batteria sottoposta a una pressione dell'aria estremamente bassa che può causare un'esplosione o la fuoriuscita di 
liquido o gas in�ammabile.

Attenzione

Conformità normativa UE

Conformità alle normative FCC

Il tasso di assorbimento speci�co (SAR) si riferisce alla velocità con cui il corpo assorbe energia RF. Il limite SAR è di 1,6 
watt per chilogrammo nei paesi che stabiliscono il limite in media su 1 grammo di tessuto e di 2,0 watt per 
chilogrammo nei paesi che stabiliscono il limite in media su 10 grammi di tessuto. Durante i test, il dispositivo è 
impostato sui livelli di trasmissione più elevati in tutte le bande di frequenza testate, sebbene il SAR sia determinato al 
livello di potenza certi�cato più elevato, il livello SAR e�ettivo del dispositivo durante il funzionamento può essere ben 
al di sotto del valore massimo.

Il dispositivo è conforme alle speci�che RF e quando utilizzato con un accessorio che non contiene metallo e che 
posiziona il dispositivo a un minimo di 0,5 cm dal corpo.Il limite SAR adottato è di 2,0 W/kg in media su 10 grammi di 
tessuto.
Il valore SAR più alto riportato per il dispositivo quando indossato correttamente sul corpo è conforme al limite. Con la 
presente, UCLOUDLINK（SINGAPORE）PTE.LTD. dichiara che questo dispositivo è conforme ai requisiti essenziali e ad 
altre disposizioni pertinenti della direttiva (RED) 2014/53/UE.

Nota:

Especificación técnica

Las velocidades de transferencia de datos inalámbricos indicadas son el máximo teórico. La velocidad real de 
transferencia de datos puede variar según el entorno de red y la cobertura del operador.

Modelo: GLMX25A01
Contenido de la caja: Dispositivo, Manual de usuario, Adaptador Type-C a USB-A*1
Tamaño: 68*66*22,5 mm
Entrada de alimentación: ≤20 V
Potencia máxima: 60 W
FDD-LTE: B1/2/3/4/5/7/8/12/13/17/18/19/20/25/26/28/66
TDD-LTE: B38/41
WiFi: 802.11 b/g/n（2.4GHz）
GPS: Compatible
Capacidad de batería: 410 mAh (capacidad típica) / 3,7 V
WiFi de emergencia Conexiones inalámbricas máximas: 2

Per il funzionamento indossato sul corpo, il dispositivo è conforme alle linee guida FCC sull'esposizione RF e quando 
utilizzato con un accessorio che non contiene metallo e che posiziona il dispositivo a un minimo di 1,0 cm dal corpo.Il 
limite SAR adottato dalla FCC è di 1,6 W/kg in media su 1 grammo di tessuto. Il valore SAR più alto riportato per il 
dispositivo quando indossato correttamente sul corpo è conforme al limite.Questo dispositivo è conforme alla parte 15 
delle norme FCC. Il funzionamento è soggetto alle due condizioni seguenti: (1) Questo dispositivo non può causare 
interferenze dannose e (2) questo dispositivo deve accettare qualsiasi 
interferenza ricevuta, comprese le interferenze che possono causare.Funzionamento indesiderato. Qualsiasi modi�ca o 
cambiamento non espressamente approvato dalla parte responsabile della conformità potrebbe invalidare l'autorità 
dell'utente a utilizzare l'apparecchiatura.
Nota: questa apparecchiatura è stata testata ed è conforme ai limiti per un dispositivo digitale di Classe B, ai 
sensi della parte 15 delle Norme FCC.
Questi limiti sono progettati per fornire una protezione ragionevole contro interferenze dannose in 
un'installazione residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia a 
radiofrequenza e, se non installata e utilizzata in conformità alle istruzioni, può causare interferenze dannose 
alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che non si veri�chino interferenze durante 
l'installazione. Se il dispositivo causa interferenze dannose alla ricezione radio o televisiva, il che può essere 
determinato spegnendo e accendendo l'apparecchiatura, si consiglia all'utente di provare a correggere 
l'interferenza con le seguenti misure:
--Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
--Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura e il ricevitore.
--Collegare l'apparecchiatura a una presa su un circuito diverso dal ricevitore.
--Consultare il produttore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza.

Questi articoli non devono essere smaltiti come ri�uti urbani indi�erenziati e devono essere portati in un punto di 
raccolta certi�cato per il riciclaggio o lo smaltimento corretto.
. Per informazioni dettagliate sul riciclaggio del dispositivo o delle batterie, contattare l'u�cio comunale locale, il 
servizio di smaltimento dei ri�uti domestici o un negozio al dettaglio. Lo smaltimento del dispositivo e delle batterie 
(se incluse) è soggetto alla direttiva WEEE.
Direttiva rifusa (direttiva 2012/19/UE) e direttiva sulle batterie (direttiva 2006/66/CE). Lo scopo della separazione di 
WEEE e batterie da altri ri�uti è quello di ridurre al minimo i potenziali impatti ambientali e il rischio per la salute umana 
di eventuali sostanze pericolose che potrebbero essere presenti.
Non smontare o modi�care, non cortocircuitare, non smaltire nel fuoco, non esporre ad alte temperature, disattivare 
dopo l'ammollo. Non schiacciare o urtare la batteria. Non continuare a usarla se è grave.

           Informazioni sullo smaltimento e il riciclaggio del dispositivo Questo simbolo (con o senza 
           barra piena) sul dispositivo,   sulle batterie (se incluse) e/o sulla confezione indica che il 
           dispositivo e i suoi accessori elettrici (ad esempio, cu�e, adattatore o cavo) e le batterie non 
           devono essere smaltiti come ri�uti domestici. 

PRECAUCIÓN
Riesgo de explosión si la batería se reemplaza por un tipo incorrecto, la eliminación de una batería en el fuego o un 
horno caliente, o el aplastamiento o corte mecánico de una batería, puede resultar en una explosión;
dejar una batería en un entorno de temperatura extremadamente alta puede resultar en una explosión o en la fuga de 
líquido o gas in�amable;
una batería sometida a una presión de aire extremadamente baja puede resultar en una explosión o en la fuga de 
líquido o gas in�amable.

Advertencia

Conformidad reglamentaria de la 

Conformidad reglamentaria de la 

La Tasa de Absorción Especí�ca (SAR) se re�ere a la tasa a la que el cuerpo absorbe energía de RF. El límite de SAR es 
de 1,6 vatios por kilogramo en países que establecen el límite promediado sobre 1 gramo de tejido y 2,0 vatios por 
kilogramo en países que establecen el límite promediado sobre 10 gramos de tejido. Durante las pruebas, el 
dispositivo se con�gura a sus niveles de transmisión más altos en todas las bandas de frecuencia probadas, aunque el 
SAR se determina en el nivel de potencia más alto certi�cado, el nivel real de SAR del dispositivo mientras opera 
puede estar muy por debajo del valor máximo.

El dispositivo cumple con las especi�caciones de RF y cuando se utiliza con un accesorio que no contiene metal y que 
posiciona el dispositivo a un mínimo de 0,5 cm del cuerpo.El límite de SAR adoptado es de 2,0W/kg promediado sobre 
10 gramos de tejido. 
El valor más alto de SAR reportado para el dispositivo cuando se lleva correctamente en el cuerpo cumple con el 
límite. Por la presente, UCLOUDLINK (SINGAPUR) PTE.LTD. declara que este dispositivo cumple con los requisitos 
esenciales y otras disposiciones relevantes de la Directiva (RED) 2014/53/UE.

Para la operación en el cuerpo, el dispositivo cumple con las pautas de exposición RF de la FCC y cuando se utiliza con 
un accesorio que no contiene metal y que posiciona el dispositivo a un mínimo de 1,0 cm del cuerpo. El límite de SAR 
adoptado por la FCC es de 1,6W/kg promediado sobre 1 gramo de tejido. El valor más alto de SAR reportado para el 
dispositivo cuando se lleva correctamente en el cuerpo cumple con el límite.Este dispositivo cumple con la parte 15 de 
las Reglas de la FCC. La operación está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) Este dispositivo no puede causar 
interferencias perjudiciales. y (2) este dispositivo debe aceptar 
cualquier interferencia recibida, incluyendo interferencias que Operación no deseada. Cualquier cambio o 
modi�cación no aprobada expresamente por la parte responsable del cumplimiento podría anular la 
autoridad del usuario para operar el equipo.

Nota: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase B, conforme a la parte 
15 de las Reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra 
interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede radiar energía de 
radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales 
en las comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias durante la 
instalación. Si el dispositivo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo cual se puede 
determinar apagando y encendiendo el equipo, se sugiere al usuario intentar corregir la interferencia mediante las 
siguientes medidas:
--Reorientar o reubicar la antena receptora.
--Aumentar la distancia entre el equipo y el receptor.
--Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al del receptor.
--Consultar al fabricante o a un técnico experimentado en radio/TV para obtener ayuda.
  

 residuos municipales no clasi�cados y deben llevarse a un punto de recogida certi�cado para su reciclaje o 
eliminación adecuada. Para obtener información detallada sobre el reciclaje de dispositivos o baterías, contacte con su 
o�cina municipal local, servicio de eliminación de residuos domésticos o tienda minorista. La eliminación del 
dispositivo y las baterías (si se incluyen) está sujeta a WEEE.
Reformulación de la Directiva (Directiva 2012/19/UE) y Directiva de Baterías (Directiva 2006/66/CE). El propósito de 
separar WEEE y las baterías de otros residuos es minimizar los posibles impactos ambientales y el riesgo para la salud 
humana de cualquier sustancia peligrosa que pueda estar presente.
No desensamble ni modi�que, no cortocircuite, no deseche en el fuego, no exponga a altas temperaturas, se 
desactivará después de empaparse. No apriete ni golpee la batería. No continúe usando si es grave.

           Información sobre la eliminación y el reciclaje del dispositivo Este símbolo (con o sin barra 
           sólida) en el dispositivo, las baterías (si se incluyen) y/o el embalaje, indica que el 
           dispositivo y sus accesorios eléctricos (por ejemplo, un auricular, adaptador o cable) y las 
            baterías no deben desecharse como basura doméstica. Estos artículos no deben desecharse como 
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For more information, please download the complete guide on 

https://www.glocalme.com/support/user-manual/ This manual is for reference only, the actual 

product shall prevail. The information is subject to change without notice

Für weitere Informationen laden Sie bitte die vollständige Anleitung auf 

https://www.glocalme.com/support/user-manual/ herunter. Dieses Handbuch dient nur als Referenz, 

das eigentliche Produkt ist maßgebend. Die Informationen können ohne vorherige Ankündigung 

geändert werden.

Pour plus d'informations, veuillez télécharger le guide complet sur 

https://www.glocalme.com/support/user-manual/ Ce manuel est seulement pour la référence, le 

produit réel prévaut. Les informations sont sujettes aux modifications sans préavis

Per ulteriori informazioni, scaricare la guida completa all'indirizzo 

https://www.glocalme.com/support/user-manual/  Questo manuale è solo a scopo di riferimento e fa 

fede il prodotto reale. Le informazioni sono soggette a modifiche senza preavviso.

Para más información, descargue la guía completa en 

https://www.glocalme.com/support/user-manual/ Este manual es solo para referencia; prevalece el 

producto real. La información está sujeta a cambios sin previo aviso.

より多くの情報はhttps://www.glocalme.com/support/user-manual/で詳細なマニュアル
をダウンロードしてください。本操作ガイドは参考用のみ、商品の実物に準じてください。本
内容に変更がある場合お知らせしません。
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